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สื่อพม่าบนถนนสู่ประชาธิปไตย*

สุภัตรา ภูมิประภาส**

ประวัติศาสตร์หน้าล่าสุดของสื่อมวลชนพม่าเพิ่งเริ่มต้นขึ้น
ในวันที่ 20 สิงหาคม 2012 ที่ผ่านมา เมื่อกระทรวงสารสนเทศ (The 
Ministry of Information) มีคำาสั่งประกาศว่าสื่อสิ่งพิมพ์ทุกชนิดใน
พม่าไม่ต้องส่งต้นฉบับให้กรมจดแจ้งและตรวจสอบสื่อสิ่งพิมพ์ (The 
Press Scrutiny and Registration Department: PSRD) พิจารณา

 *บทความนำาเสนอในเวท ี“สือ่สารมวลชนในอาเซยีน” งานสมัมนาวชิาการประจำาป ี“อาเซยีน
ศกึษา” วนัพฤหสับด ี24-ศกุร ์25 มกราคม 2556 เวลา 9.00-17.00 น. ณ หอประชมุใหญ ่ศนูยม์านษุยวทิยา
สิรินธร ตลิ่งชัน กรุงเทพฯ
 **บรรณาธิการเว็บไซต์มีเดีย อินไซด์ เอ้าท์ (www.mediainsideout.net) และผลิตงาน
เขียนอิสระ; อดีตผู้สื่อข่าวหนังสือพิมพ์มติชน และ The Nation มีผลงานเขียนด้านสิทธิมนุษยชน, 
ประวตัศิาสตร ์วฒันธรรม และสตรใีนอษุาคเนย,์ ผูห้ญงิกบัการเมอืง, สือ่และการเมอืงพมา่; มผีลงานแปล
ตีพิมพ์เรื่อง “ใบอนุญาตข่มขืน: บันทึกการทารุณกรรมทางเพศในรัฐฉาน” (License to Rape) และ 
“ข่มขืน-ขื่นขมในความเงียบ: เรื่องเล่าของผู้หญิงกะเหรี่ยง กับเรื่องราวของทหารพม่า” (Shattering 
Silences)
 สภุตัราไดร้บัรางวลัผลงานสทิธมินษุยชนดเีดน่ทีเ่ผยแพรผ่า่นสือ่มวลชนประจำาป ี2544 จาก
องค์การนิรโทษกรรมสากล ประเทศไทย, รางวัลผู้หญิงเก่งสาขาสื่อมวลชน ปี 2545 จากสถาบันวิจัย
บทบาทหญิงชายและการพัฒนา สมาคมส่งเสริมสถานภาพสตรีฯ, และได้รับคัดเลือกจาก Nippon 
Foundation เป็น “ปัญญาชนสาธารณะแห่งเอเชีย” ปี 2553-2554 (Asian Public Intellectual: API) 
มีผลงานวิจัยเรื่อง “Muslim Women in Public Spheres: From historical narratives to roles in 
the 21st Century” 
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อนุญาตก่อนตีพิมพ์อีกต่อไป 
ภายใต้กฎหมายควบคุมสื่อของพม่าที่ใช้มาตั้งแต่ 6 สิงหาคม 

1964 สื่อสิ่งพิมพ์ทุกชนิดในประเทศต้องส่งต้นฉบับให้คณะกรรมการ
เซ็นเซอร์ของรัฐตรวจสอบก่อนที่จะตีพิมพ์เผยแพร่ สื่อที่หลบเลี่ยงไม่
ปฏิบัติตามข้อบังคับจะมีโทษหนักจนถึงขั้นถูกสั่งปิด ทั้งนักข่าวและ
บรรณาธกิาร ตลอดจนเจา้ของสำานกัพมิพท์กุแหง่ในพมา่คุน้เคยกบัการ
ถูกตรวจสอบแบบนี้มาตลอด 48 ปีที่ผ่านมา 

การประกาศยกเลิกการเซ็นเซอร์ต้นฉบับสื่อสิ่งพิมพ์ทุกชนิด
จงึนำาไปสูก่ารปรบัตวัและเปลีย่นแปลงครัง้สำาคญัยิง่ของสือ่มวลชนพมา่
ทัง้ในและนอกประเทศ ประชาคมโลกทีต่ดิตามเฝา้ดกูารปฏริปูการเมอืง
พมา่ภายใตร้ฐับาลกึง่พลเรอืนทีน่ำาโดยประธานาธบิดเีตง็เสง่จงึมโีอกาส
ไดเ้หน็ภาพขา่วทีน่กัขา่วในพมา่กลา้ออกมาเดนิขบวนประทว้งคำาสัง่ปดิ

ลำ�ดับ

ประเทศ ปี 2011-2012 (รวม 179 ประเทศ) ปี 2010 (รวม 178 ประเทศ)

กัมพูชา 117 128

บรูไน 125 142

สิงคโปร์ 135 -

ไทย 137 153

ฟิลิปปินส์ 140 156

อินโดนีเซีย 146 117

ลาว 165 168

พม่า 169 174

เวียดนาม 172 165

มาเลเซีย - 141

ลำ�ดับเสรีภ�พสื่อของประเทศในกลุ่มอ�เซียน

แหล่งที่มา: Reporters Witout Borders
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หนงัสอืพมิพ ์และบรรดาสือ่พมา่ทีพ่ลดัถิน่มานานมากกวา่สองทศวรรษ
เริ่มกลับไปตั้งสำานักงานในประเทศ

การเปลี่ยนแปลงทางการเมืองของพม่าจากระบอบเผด็จการ
ทหารเต็มรูปมาเป็นรัฐบาลกึ่งพลเรือนที่มาจากการเลือกตั้งเมื่อเดือน
พฤศจิกายน 2010 นำามาสู่การเปลี่ยนแปลงสถานการณ์ของสื่อมวลชน
พม่าที่เคยถูกจัดลำาดับไว้ท้ายๆ ในดัชนีชี้วัดเสรีภาพสื่อโลกทุกปี

จากการสำารวจเสรภีาพสือ่มวลชนครัง้ลา่สดุขององคก์รผูส้ือ่ขา่ว
ไร้พรมแดน (Reporters Without Borders) แม้ประเทศพม่ายังถูกจัด
อยูใ่นกลุม่ “ศตัร”ู ของโลกอนิเทอรเ์นต็ แตเ่สรภีาพสือ่มวลชนของพมา่
ไมไ่ดร้ัง้ทา้ยประเทศในกลุม่อาเซยีนอกีตอ่ไป ดชันชีีว้ดัเสรภีาพสือ่ทีจ่ดั
ทำาโดยองค์กรผู้สื่อข่าวไร้พรมแดน ปีล่าสุด (2011-2012) เสรีภาพสื่อ
พม่าอยู่ในลำาดับที่ 169 จากทั้งหมด 179 ประเทศ

เส้นท�งเสรีภ�พสื่อในพม่�

พระเจ้ามินโตง 
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การกลา่วถงึเสรภีาพสือ่ในพมา่ปรากฏหลกัฐานครัง้แรกในสมยั
ของพระเจ้ามินโตง (King Mindon) แห่งราชวงศ์คองบอง ทรงครอง
ราชยร์ะหวา่งป ี1853–1878 พระองคเ์ปน็กษตัรยิใ์นภมูภิาคเอเชยีตะวนั
ออกเฉียงใต้ร่วมรัชสมัยกับพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวแห่ง
สยาม (1851-1868)

พระเจา้มนิโตง เปน็กษตัรยิใ์นระบอบสมบรูณาญาสทิธริาชย ์ที่
ได้รับการยกย่องว่าเป็น “นักปฏิรูป” และเป็นกษัตริย์ที่มีสายพระเนตร
กวา้งไกล ในรชัสมยัของพระองค ์ทรงออกพระราชบญัญตัใิหข้า้ราชการ
ได้รับค่าตอบแทน ทรงให้มีการสร้างถนนและระบบสื่อสารการโทรเลข 
และที่สำาคัญยิ่งต่อการเปิดโลกของชาวพม่า คือ ทรงก่อตั้งและเป็นองค์
อุปถัมภ์หนังสือพิมพ์ภาษาพม่าชื่อ Yatanar Bon Nay Pyidaw (the 
Mandalay Gazette) 

พระเจา้มนิโตงมคีวามสนพระทยัอยา่งยิง่ในสือ่สิง่พมิพท์ัง้ทีส่ง่
มาจากสหราชอาณาจักร อินเดีย และเมืองร่างกุ้ง (ปัจจุบันใช้ ย่างกุ้ง) 
และที่อื่นๆ รวมทั้งจีน และสยาม พระองค์ทรงสั่งให้มีล่ามแปลข้อเขียน
ในหนงัสอืพมิพเ์หลา่นี ้เปน็ภาษาพมา่ใหพ้ระองคฟ์งัแบบคำาตอ่คำา แมว้า่
จะพบว่าข้อเขียนบางชิ้นในสื่อสิ่งพิมพ์เหล่านี้วิพากษ์วิจารณ์พระองค์
อย่างรุนแรงก็ตาม

ก่อนก่อตั้งหนังสือพิมพ์ Yatanar Bon Nay Pyidaw (the 
Mandalay Gazette) พระเจา้มนิโตงทรงมพีระบรมราชโองการประกาศ
ใช้กฎหมายที่มีข้อบังคับ 17 ข้อ โดยข้อ 3 ของกฎหมายฉบับนี้บัญญัติ
ไว้ว่า “หนังสือพิมพ์มีไว้เพื่อประโยชน์ของประชาชนในการที่จะได้

“หนังสือพิมพ์มีไว้เพื่อประโยชน์ของประชาชนในการที่จะได้
รับรู้ข่าวสารจากยุโรป อินเดีย จีน และสยาม เพื่อเพิ่มพูนปัญญาและ
พฒันาการคา้และการสือ่สาร / ขอ้ 3 ของพระราชบญัญตัปิระกนัเสรภีาพ
สื่อปี ค.ศ. 1873 (รัชสมัยพระเจ้ามินโตง)

กษัตริย์พม่� กับก�รประกันเสรีภ�พสื่อ
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รับรู้ข่าวสารจากยุโรป อินเดีย จีน และสยาม เพื่อเพิ่มพูนปัญญาและ
พัฒนาการค้าและการสื่อสาร”

นอกจากกฎหมายฉบับนี้แล้ว มีผู้บันทึกไว้ว่าพระองค์ยังได้มี
พระราชดำารัสกับบรรดานักข่าวที่เข้าเฝ้าในพระราชวังว่า

“ถ้าเราทำาผิด จงเขียนถึงเรา ถ้าชายาของเราทำาผิด จงเขียน
ถึงพวกนาง ถ้าลูกๆ คนใดของเราทำาผิด จงเขียนถึงพวกเขา ถ้าตะลา
การและเจ้าเมืองทำาผิด จงเขียนถึงพวกเขา จะไม่มีผู้ใดลงโทษนักข่าว
ทีเ่ขยีนความจรงิ พวกเขาจะไดร้บัอนญุาตใหเ้ขา้นอกออกในพระราชวงั
ได้โดยเสรี”1 

ในการก่อตั้งและดำาเนินกิจการหนังสือพิมพ์ Yatanar Bon 
Nay Pyidaw พระเจา้มนิโตงทรงเปน็องคอ์ปุถมัภใ์หก้บันายอาฮ ี(Ahi) 
ชาว Sino-Burman ที่เคยมีสำานักพิมพ์อยู่ที่เมืองร่างกุ้ง นายอาฮี เป็น
ผู้ก่อตั้ง Myan-ma than-daw-zin (Burma Herald) หนังสือพิมพ์
ภาษาพมา่ฉบบัแรกทีต่พีมิพเ์ผยแพรใ่นเมอืงรา่งกุง้ระหวา่งป ี1868-18702 

Yatanar Bon Nay Pyidaw ฉบับแรกตีพิมพ์ในปี 1874 มีชื่อ
ภาษาอังกฤษพิมพ์กำากับไว้ด้วยว่า The Mandalay Gazette เผยแพร่
ในเมืองมัณฑะเลย์ที่ขณะนั้นยังเป็นอิสระจากอำานาจอาณานิคม ขณะที่
พมา่ตอนลา่งถกูปกครองโดยรฐับาลบรติชิอนิเดยีแลว้ ทัง้นี ้รฐับาลบรติชิ

หนังสือพิมพ์ Yatanar Bon Nay Pyidaw ที่กษัตริย์มินโตงทรงก่อตั้ง 
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อนิเดยีไดใ้ชห้นงัสอืพมิพท์ีผ่ลติในเมอืงรา่งกุง้ทัง้ภาษาองักฤษ และภาษา
พม่าเป็นเครื่องมือในการโจมตีกษัตริย์พม่าอยู่เสมอ 

การกอ่ตัง้ Yatanar Bon Nay Pyidaw หรอื The Mandalay 
Gazette ฉบบันีเ้ปน็หนึง่ในเครือ่งมอืตอบโตข้องราชสำานกัมณัฑะเลยด์ว้ย

ป ี1878 ซึง่เปน็ปสีดุทา้ยแหง่รชัสมยัพระเจา้มนิโตง ราชสำานกั
มัณฑะเลย์ก่อตั้งหนังสือพิมพ์ภาษาพม่าอีกหนึ่งฉบับชื่อ The Burma 
Herald เพื่อพิมพ์เผยแพร่ในเมืองร่างกุ้ง

1886 : ยุคอ�ณ�นิคมภ�ยใต้ The Indian Penal Code, 
section 124A

ผูใ้ดกต็ามทีใ่ชถ้อ้ยคำา ทัง้ในการพดู หรอืเขยีน หรอืลงนาม หรอื
การกระทำาอื่นใดที่นำามา หรือพยายามนำามาซึ่งความเกลียดชัง หรือดู
หมิ่นเหยียดหยาม หรือปลุกเร้า หรือพยายามที่จะปลุกเร้าให้เกิดความ
ไม่ซื่อสัตย์ต่อพระราชาหรือต่อรัฐบาลที่ได้รับการแต่งตั้งโดยกฎหมาย
ของบริติชอินเดียนั้นจะต้องถูกลงโทษ ฯลฯ

เมือ่องักฤษยดึพมา่ไดเ้บด็เสรจ็ในป ี1886 รฐับาลบรติชิอนิเดยี
ไดน้ำา The Indian Penal Code, section 124A ทีเ่ริม่บงัคบัใชใ้นอนิเดยี
ตั้งแต่ปี 1861 มาบังคับใช้เพื่อกำากับเสรีภาพสื่อในพม่าด้วย

ขณะนัน้มหีนงัสอืพมิพท์ัง้ภาษาองักฤษและภาษาพมา่ทีด่ำาเนนิ
การโดยชาวพม่าเองเกิดขึ้นอีกจำานวนมาก เพื่อเป็นปากเสียงให้กับ
ประชาชนชาวพมา่และตอบโตก้บัหนงัสอืพมิพท์ีก่อ่ตัง้และดำาเนนิการโดย
ชาวตา่งชาตทิีม่กันำาเสนอแตข่า่วและความเหน็ทีส่นบัสนนุผลประโยชน์
ของชาวต่างชาติ 

แม้ว่ารัฐบาลบริติชอินเดียจะให้เสรีภาพกับคนทำาสื่อทั้งสอง
กลุ่มในการเขียนนำาเสนอความเห็นผ่านหน้าหนังสือพิมพ์เหล่านี้ แต่ 
The Indian Penal Code, section 124A กไ็มอ่นญุาตใหส้ือ่แสดงออก
ใดๆ ในอันที่จะกระทบต่อผลประโยชน์ของเจ้าอาณานิคม ทั้งนี้ มาตรา 
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124A นี้ระบุว่า
“ผู้ใดก็ตามที่ใช้ถ้อยคำา ทั้งในการพูด หรือเขียน หรือลงนาม 

หรอืการกระทำาอืน่ใดทีน่ำามา หรอืพยายามนำามาซึง่ความเกลยีดชงั หรอื
ดหูมิน่เหยยีดหยาม หรอืปลกุเรา้ หรอืพยายามทีจ่ะปลกุเรา้ใหเ้กดิความ
ไม่ซื่อสัตย์ต่อพระราชาหรือต่อรัฐบาลที่ได้รับการแต่งตั้งโดยกฎหมาย
ของบริติชอินเดียนั้นจะต้องถูกลงโทษ”

โทษของผู้ฝ่าฝืนกฎหมายดังกล่าว คือการถูกจำาคุกและถูกใช้
แรงงานหนัก โดยทั่วไปมีโทษอยู่ระหว่าง 2-5 ปี 

การเผชิญหน้าครั้งสำาคัญระหว่างสื่อพม่ากับรัฐบาลบริติช
อินเดียเกิดขึ้นในปี 1917 เมื่อหนังสือพิมพ์ภาษาพม่าตีพิมพ์การ์ตูน
เสียดสีเจ้าหน้าที่ระดับสูงของรัฐบาลบริติชอินเดียที่เข้าไปตรวจความ
เสียหายจากแผ่นดินไหวในบริเวณเจดีย์ต่างๆ โดยไม่ยอมถอดรองเท้า 
การ์ตูนดังกล่าวสร้างความไม่พอใจให้กับรัฐบาลฯ จนถึงกับมีการเรียก
ตัวบรรณาธิการหนังสือพิมพ์เข้าพบ โดยที่ฝ่ายสื่อฯ นั้นมีมวลชนคอย
สนับสนุน ประชาชนพม่ารวมตัวกันชุมนุมประท้วงรัฐบาลบริติชฯ ที่ไม่
เคารพวัฒนธรรมประเพณีของชาวพม่า ท้ายสุดทางรัฐบาลฯ ต้องยอม
ถอยโดยที่หนังสือพิมพ์ดังกล่าวยังคงเขียนบทความวิพากษ์วิจารณ์ใน
ประเดน็นีต้อ่ไป สือ่มวลชนพมา่ในยคุนัน้ถอืวา่การเผชญิหนา้ครัง้นีเ้ปน็
ชัยชนะของสื่อ 

ภาพการ์ตูนเสียดสีที่นำาไปสู่ข้อพิพาทระหว่างรัฐบาลกับสื่อ
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อย่างไรก็ตาม รัฐบาลบริติชฯ ใช้เวลาถึง 11 ปีหลังเหตุการณ์
พิพาทนี้ ในการพิจารณาออกกฎห้ามสวมรองเท้าเข้าศาสนสถานของ
พม่าในปี 1929

ป ี1936 เกดิเหตกุารณท์ีส่ะทอ้นสถานการณเ์สรภีาพสือ่อกีครัง้
หนึง่ เมือ่วารสาร ชือ่ “Oway Magazine” ทีจ่ดัทำาโดยสหภาพนกัศกึษา
มหาวิทยาลัยร่างกุ้ง ตีพิมพ์บทความเสียดสีฝ่ายบริหารมหาวิทยาลัยฯ 
สรา้งความไมพ่อใจใหก้บัฝา่ยปกครองจนมกีารเรยีกตวั ออง ซาน ซึง่เปน็
ประธานสหภาพนกัศกึษาฯ มาพบเพือ่ขอใหเ้ปดิเผยตวัผูเ้ขยีนบทความ
ชิ้นนี้ เมื่อประธานสหภาพฯ ปฏิเสธคำาขอดังกล่าวจึงถูกไล่ออก นำาไปสู่
การประทว้งของนกัศกึษามหาวทิยาลยัรา่งกุง้และกระจายไปทัว่ประเทศ
ก่อนที่จะจบลงด้วยการถูกปราบปราม

อยา่งไรกต็าม บนัทกึของสือ่พมา่ระบวุา่นกัขา่วพมา่ในยคุทีอ่ยูใ่ต้
อาณานคิมนัน้ถอืไดว้า่เปน็ “อภสิทิธชิน” และมบีทบาทนำาในขบวนการ
ตอ่ตา้นเจา้อาณานคิม และในยคุนัน้ไมม่นีกัขา่วคนใดทีถ่กูคมุขงัไวน้าน

“แตเ่มือ่พมา่ไดร้บัอสิรภาพ นกัเขยีนและนกัขา่วหลายคนทีไ่ม่
แยแสหรือมีท่าทีไม่เห็นด้วยกับผู้ปกครองจะได้รับเชิญไป ‘พักผ่อนและ
สันทนาการ’ ในคุก และมักจะเป็นเวลานาน”3

1948: อิสรภ�พของพม่� กับเสรีภ�พสื่อ
ปี 1948 เมื่อพม่าได้รับอิสรภาพจากอังกฤษนั้น ในประเทศมี

หนงัสอืพมิพอ์ยูถ่งึ 39 ฉบบั ตพีมิพใ์นภาษาตา่งๆ ทัง้องักฤษ จนี กจุรฐั 
(Gujarat) อูรดู (Urdu) ทมิฬ (Tamil) เตลูกู (Telgu) และฮินดี 
(Hindi) 

นกัขา่วและนกัเขยีนชือ่ดงัจำานวนมากกา้วเขา้สูก่ารเมอืงอยา่งเตม็
ตวั ในจำานวนนีม้ ีอนู ุ(U Nu) นายกรฐัมนตรคีนแรกภายใตร้ฐัธรรมนญู
ของสหภาพพม่าอยู่ด้วย และอูซอ (U Saw) ผู้อยู่เบื้องหลังการสังหาร
นายพลอองซานและคณะรัฐมนตรี

อถูอ่ง4 (U Thaung) ผูก้อ่ตัง้หนงัสอืพมิพ ์The Mirror Daily 
บนัทกึถงึสถานการณส์ือ่ในยคุทีอ่ดตีนกัเขยีนกลายเปน็ผูน้ำาทางการเมอืง
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วา่ แมว้า่อนูจุะเชือ่มัน่ในเสรภีาพสือ่ แตเ่ขากไ็มส่ามารถทีจ่ะใหเ้สรภีาพนี้
ไดอ้ยา่งเตม็ที ่เพราะยงัมปีจัจยัทางการเมอืงอืน่ๆ รวมทัง้พรรคการเมอืง
รว่มรฐับาลทีไ่มเ่ขา้ใจ การรายงานขา่วของสือ่มวลชนทีก่ระทบกบัรฐับาล
สังคมนิยมได้ขยายตัวไปสู่ข้อพิพาทระหว่างสมาคมนักข่าวพม่า (The 
Burma Journalists Association: BJA) กับนายกรัฐมนตรีอูนุจนถึง
ขั้นที่นายกรัฐมนตรีประกาศว่า

“ข้าพเจ้าไม่อ่านหนังสือพิมพ์อีกแล้ว ข้าพเจ้าไม่กลัวนักข่าว 
แม้แต่พ่อนักข่าวข้าพเจ้าก็ไม่กลัว”

นายกรฐัมนตรอีนูยุนืยนักบัเพือ่นสือ่มวลชนวา่เขายงัเคารพใน
เสรภีาพสือ่ แตข่อเรยีกรอ้งใหส้ือ่มคีวามรบัผดิชอบตอ่ความมัน่คงของรฐั
ด้วย ทั้งนี้สื่อควรละเว้นการวิพากษ์วิจารณ์ที่ “เกินไป”

ปี 1949 รัฐบาลอูนุเสนอร่างกฎหมายจำากัดเสรีภาพสื่อในการ
แสดงความคดิเหน็เขา้สูส่ภาฯ โดยระบวุา่ผูใ้ดกต็ามวพิากษว์จิารณ ์หมิน่
ประมาท กลา่วหาเจา้หนา้ทีร่ฐั และรฐัมนตรจีะมคีวามผดิทางอาญา ฝา่ย
สือ่มวลชนจงึตอบโต ้โดยหนงัสอืพมิพจ์ำานวน 37 ฉบบัพรอ้มใจกนัปลอ่ย
พืน้ทีว่า่งในหนา้บทบรรณาธกิาร และใชพ้ืน้ทีห่นา้หนึง่ตพีมิพแ์ถลงการณ์
ของสมาคมนกัขา่วฯ ทีเ่รยีกรอ้งใหร้ฐับาลถอนรา่งกฎหมายดงักลา่ว เปน็
เวลาตดิตอ่กนัถงึ 7 วนั จนในทีส่ดุ รฐับาลยอมถอนรา่งกฎหมายนีอ้อกไป

นายกรัฐมนตรีอูนุ และอูถ่อง ผู้ก่อตั้งหนังสือพิมพ์ The Mirror Daily พบ
กันในงานสัมมนาที่ Northern Illinois University ปี 1987
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1962 : สื่อในระบอบสังคมนิยมวิถีพม่�

นายพลเนวิน ผู้นำาระบอบสังคมนิยมวิถีพม่า

เสรภีาพสือ่มวลชนพมา่ถกูคมุคามอยา่งมากเมือ่นายพลเนวนิ
ยึดอำานาจปกครองประเทศได้เบ็ดเสร็จในปี 1962 รัฐบาลเผด็จการที่นำา
โดยนายพลเนวนิสัง่การใหก้ระทรวงสารสนเทศกำาหนดแนวทางสำาหรบั
การรายงานข่าวของสื่อมวลชนว่า สิ่งใดที่ “ควรเขียน” และสิ่งใดที่ “ไม่
ควรเขียน” 

สื่อมวลชนตอบโต้ต่อสถานการณ์คุกคามสื่อนี้ในการประชุม
ประจำาปีของสมาคมนักข่าวพม่าฯ ปี 1962 โดยได้มีการจัดตั้งสภาการ
หนงัสอืพมิพพ์มา่ (The Burma Press Council: BPC) เพือ่ “สง่เสรมิ
และรักษาไว้ซึ่งเสรีภาพสื่อโดยการปฏิบัติตามจรรยาบรรณสื่อด้วยการ
ดูแลกันเอง”

นักข่าวและนักเขียนจากสื่อสิ่งพิมพ์ 52 แห่ง ทั้งหนังสือพิมพ์ 
วารสาร และนติยสาร รว่มลงชือ่ในเอกสารการจดัตัง้และนโยบาย BPC 
ซึ่งประกาศว่าพวกเขาเชื่อมั่นว่าแนวทางของ BPC จะสามารถทำาให้
บรรลวุตัถปุระสงคท์ีจ่ะใหส้ือ่มคีวามรบัผดิชอบ และทำาใหเ้กดิความเหน็
สาธารณะที่มีคุณประโยชน์ต่อประเทศ

แมจ้ะพยายามตอ่สูเ้พือ่เสรภีาพ แตส่ือ่ไมส่ามารถแขง็ขนืตอ่สู้
กับอำานาจปลายกระบอกปืนได้เมื่อเกิดเหตุการณ์ที่รัฐบาลสั่งใช้อาวุธ
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ปราบปรามนักศึกษามหาวิทยาลัยร่างกุ้งที่ชุมนุมประท้วงกันอย่างสงบ
ในเดือนกรกฎาคม 1962 จนมีผู้บาดเจ็บล้มตายหลายร้อยคน

แต่หนังสือพิมพ์ทุกฉบับจำาต้องรายงานข่าวเหตุการณ์โดยใช้
ขอ้มลูจากทางการวา่ “มนีกัศกึษาเสยีชวีติ 15 คน และบาดเจบ็ 27 คน”

แมว้า่สือ่มวลชนพมา่ในยคุนีเ้ลอืกทีจ่ะเซน็เซอรต์วัเองเพือ่ความ
อยู่รอดปลอดภัยขององค์กร แต่ก็ยังเกิดการกระทบกระทั่งกับรัฐบาลฯ 
อยู่เสมอ จนในที่สุดรัฐบาลฯ ออกกฎหมายควบคุมสื่อโดยกำาหนดให้
สำานักพิมพ์ทุกแห่งต้องยื่นคำาขอต่อทะเบียนทุกปี และยังมีการจัดตั้ง
คณะกรรมการจดแจง้การพมิพ ์(The Press Registration Board) และ
คณะกรรมการตรวจสอบสิง่พมิพ ์(The Press Scrutiny Agency) เพือ่
กำากับดูแลสื่อ ทั้งสององค์กรอยู่ภายใต้กระทรวงสารสนเทศ 

คณะกรรมการที่จัดตั้งขึ้นทั้ง 2 ชุดนี้เป็นต้นแบบของการ
เซ็นเซอร์สื่อในพม่า แม้จะถูกเปลี่ยนชื่อและยุบรวม อยู่หลายครั้ง แต่ก็
ดำารงอยู่มายาวนานถึง 48 ปี 

เจ้าหน้าที่ตรวจต้นฉบับสิ่งพิมพ์ในสำานักงาน PSRD ในเมืองย่างกุ้ง
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1988 : เส้นท�งของสื่อพลัดถิ่น
ภายใตก้ฎหมายควบคมุสือ่ของรฐับาลเผดจ็การทหาร นกัขา่ว

ในพมา่ตอ้งถกูจำากดัเสรภีาพและเสีย่งกบัการถกูจบักมุคมุขงัตลอดเวลา 
และยิ่งถูกควบคุมหนักขึ้นหลังการปราบปรามนักศึกษาประชาชนที่ลุก
ขึ้นมาเรียกร้องประชาธิปไตยเมื่อวันที่ 8 สิงหาคม 1988 หรือที่เรียกกัน
ว่าเหตุการณ์ 8-8-88 

นกัขา่วพมา่ทีต่อ้งการเสรภีาพในการทำาขา่วนัน้มทีางเลอืกเดยีว 
นัน่คอืตอ้งทำางานจากนอกประเทศ ซึง่รฐับาลเผดจ็การทหารประกาศวา่
สื่อเหล่านี้เป็นศัตรูและเป็นภัยต่อความมั่นคงของรัฐ

สื่อพม่าพลัดถิ่นหลายแห่งเกิดขึ้นหลังจากเหตุการณ์นี้ เช่น 
สำานกัขา่วมซิซมิา (MIZZIMA NEWS) กอ่ตัง้เมือ่ป ี1988 ทีก่รงุนวิเดล ี
ประเทศอินเดีย, สำานักข่าวเสียงประชาธิปไตยแห่งพม่า (Democratic 
Voice of Burma : DVB) กอ่ตัง้ป ี1992 ทีก่รงุออสโล ประเทศนอรเ์วย,์ 
สำานักข่าวอิระวดี (THE IRRAWADDY) ก่อตั้งปี 1993 ที่จังหวัด
เชียงใหม่ ประเทศไทย 

สื่อพลัดถิ่นแต่ละสำานักมีนักข่าวที่ทำางานให้อย่างลับๆ อยู่ใน
ประเทศพม่า แต่ในที่สุด นักข่าวเหล่านี้ก็ไม่อาจรอดพ้นจากการถูก
จับกุมและจองจำา ระหว่างปี 2007-2012 มีนักข่าว 14 คนที่ทำางานให้ 
DVB ถูกจับกุมคุมขัง 

รายงานของคณะกรรมการปกปอ้งสือ่5 (Committee to Protect 
Journalist : CPJ) ที่ตีพิมพ์เมื่อวันที่ 20 กันยายน 2011 ระบุว่า จาก
การสำารวจถึงวันที่ 1 กันยายน 2011 พบว่ามีนักข่าวและคนในวงการสื่อ
พม่าอย่างน้อย 14 คนที่ยังถูกคุมขังอยู่ ทั้งหมดเพิ่งได้รับอิสรภาพเมื่อ
วันที่ 13 มกราคม 2012

จากผลการสำารวจล่าสุดของ CPJ ณ วันที่ 1 ธันวาคม 2012 
ระบุว่าไม่มีนักข่าวพม่ารวมอยู่ในจำานวนนักข่าว 232 คนทั่วโลกที่ถูก
คมุขงัอยู ่ทัง้นี ้ในกลุม่ประเทศอาเซยีนทีย่งัมสีือ่มวลชนถกูคมุขงัอยู ่คอื 
เวียดนาม (14 คน) กัมพูชา (1 คน) และประเทศไทย (1 คน)

เวบ็ไซตส์ำานกัขา่วอริะวด ีสือ่พลดัถิน่ของพมา่ ยนืยนัวา่ นอกจาก
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นักข่าวที่ถูกคุมขังไว้ก่อนหน้านี้ ปี 2012 ยังไม่มีนักข่าวคนใดถูกจับกุม
ในพม่า ถือเป็นปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นครั้งแรกนับจากปี 1996

สื่อพม่� กับปัจจุบัน และอน�คต

ก�รประนีประนอมที่ท้�ท�ย
ปี 2012 เป็นจุดเปลี่ยนสำาคัญของสื่อมวลชนพม่า รัฐบาลกึ่ง

พลเรือนของอูเต็งเส่งประกาศยุติการเซ็นเซอร์ต้นฉบับก่อนตีพิมพ์ของ
สื่อสิ่งพิมพ์ทุกชนิด ให้มีผลบังคับใช้ตั้งแต่วันที่ 20 สิงหาคม 2012 

หนังสือพิมพ์และนิตยสารอื่นอีกประมาณ 300 ฉบับที่ไม่ได้
ทำาข่าวในประเด็น “อ่อนไหว” นั้นได้รับการยกเว้นไม่ต้องถูกเซ็นเซอร์
ไปก่อนหน้านี้แล้ว รวมทั้งเว็บไซต์กว่า 30,000 แห่งที่ไม่มีเนื้อหาสาระ
เกี่ยวข้องกับการเมืองก็ได้รับการอนุญาตให้ดำาเนินการได้โดยเสรี

อยา่งไรกต็าม คณะกรรมการจดแจง้การพมิพแ์ละตรวจสอบสิง่
พิมพ์ (PSRD) ได้จัดทำาคู่มือจริยธรรมสื่อ 16 ข้อ สำาหรับให้สื่อมวลชน
ยึดถือปฏิบัติ ซึ่งรวมถึงการห้ามวิพากษ์วิจารณ์รัฐ และห้ามใช้ถ้อยคำาที่
สง่เสรมิ สนบัสนนุ หรอืปลกุปัน่บคุคลและองคก์รใดๆ ใหต้อ่ตา้นรฐั รวม
ทั้งข้อความที่จะเป็นอันตรายต่อความสัมพันธ์กับประเทศอื่นๆ

หนังสือพิมพ์เดอะนิวไลต์ออฟเมียนมาร์ ที่เป็นกระบอกเสียงของรัฐบาล
มาตั้งแต่ปี 1914



14 สื่อพม่าบนถนนสู่ประชาธิปไตย

กอ่นหนา้ทีก่ระทรวงสารสนเทศจะมปีระกาศยตุกิารตรวจสอบ
ตน้ฉบบัสือ่สิง่พมิพท์กุชนดิในเดอืนสงิหาคมนัน้ มปีรากฏการณท์ีส่ือ่ให้
เหน็ถงึการเปลีย่นแปลงเชงิบวกจากฟากรฐับาลฯ มาตัง้แตต่น้ป ีเริม่จาก
การปล่อยตัวนักข่าวนักเขียนที่ถูกคุมขังอยู่ การปล่อยให้นักข่าวเดิน
ขบวนประท้วงการเซ็นเซอร์สื่อโดยไม่มีการจับกุม และการเชิญตัวแทน
สือ่มวลชนทัง้สือ่ในประเทศ และสือ่พลดัถิน่มาพบปะในบรรยากาศทีฝ่า่ย
สื่อบอกว่า “เป็นมิตร”

อ่องจี (Aung Kyi) รัฐมนตรีกระทรวงสารสนเทศ ได้เชิญ
ตัวแทนจากสมาคมนักข่าวพม่า [Myanmar (Burma) Journalists’ 
Association : MJA] และเครอืขา่ยนกัขา่วพมา่ (Myanmar Journalists 
Network) มาพบเพื่อหารือเรื่องการจัดตั้งสภาการหนังสือพิมพ์ ร่าง
กฎหมายสื่อ รวมทั้งคดีที่หนังสือพิมพ์ถูกฟ้องร้องค้างอยู่ นอกจากนี้ 
รฐับาลยงัไดเ้ชญิบรรดาสือ่พมา่พลดัถิน่จากนอกประเทศมาพบปะหารอื 
ปจัจบุนั มสีือ่พลดัถิน่อยา่งนอ้ย 3 แหง่ คอื สำานกัขา่วเสยีงประชาธปิไตย
แห่งพม่า (Democratic Voice of Burma: DVB), สำานักข่าวอิระวดี 
(The Irrawaddy) และ สำานกัขา่วมซิซิมา (Mizzima News agency) 
ได้รับอนุญาตให้เปิดสำานักงานที่เมืองร่างกุ้งได้แล้ว

Tin Htar Shwe หัวหน้าสำานักข่าวบีบีซี ภาคภาษาพม่า 
(BBC’s Burmese Service) บอกว่าบรรดานักข่าวในพม่าต่างมีความ
หวังกับการปฏิรูป แต่การยกเลิกการเซ็นเซอร์สื่อนี้ก็ไม่ได้หมายถึงการ
ยตุโิดยสิน้เชงิ ยงัมกีฎหมายอืน่ๆ อกีมากมายทีส่ามารถนำามาใชล้งโทษ
นักข่าวที่เขียนต่อต้านรัฐบาล

Wai Phyo บรรณาธิการหนังสือพิมพ์ The Weekly Eleven 
journal บอกวา่ประกาศนีน้บัเปน็ “การปรบัปรงุครัง้ใหญ”่ แตภ่าระอนั
หนกัอึง้และความกดดนัตา่งๆ จะตกอยูท่ีบ่รรณาธกิารทีจ่ะตอ้งทำาใหเ้กดิ
ความแน่ใจว่าสิ่งพิมพ์ของสำานักนั้นๆ ยังถูกกฎหมายอยู่

อย่างไรก็ตาม การปรับท่าทีของรัฐบาลต่อสื่อทั้งในและนอก
ประเทศนี้ มีปฏิกิริยาตอบรับจากสื่อแตกต่างกันไป แม้ส่วนใหญ่จะ
พอใจตอ่การเปลีย่นแปลงนี ้แตส่ือ่บางสว่นไมรู่ส้กึยนิดไีปดว้ย ทัง้ยงัตัง้
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คำาถามกับ “จุดยืน” ของสื่อพลัดถิ่นโดยเฉพาะสื่อที่เป็นที่รู้จักกันอย่าง
แพร่หลายอย่าง DVB, IRRAWADDY และ MIZZIMA ว่าจะยัง
คงรักษาความเป็นอิสระไว้ได้หรือไม่ หากต้องประนีประนอมกับรัฐบาล

หนึ่งในนั้น คือ Maung Myint สมาชิกของ The Burma 
Media Association ซึ่งเป็นสมาคมของสื่อพม่าพลัดถิ่น กล่าวว่า “ผม
ผดิหวงัทีเ่หน็พวกสือ่พลดัถิน่ “กลายพนัธุ”์ เซน็เซอรต์วัเองมากเกนิไป 
รัฐบาลฯ กำาลังใช้พวกเขาเป็นเครื่องมือ”

แต่ Aye Chan Naing บรรณาธิการของ DVB โต้ข้อกล่าว
หานี้ว่า การที่นักข่าวสามารถพูดคุยกันได้กับบรรดารัฐมนตรีหรือนาย
ทหารนั้น ทำาให้ข่าวมีความสมดุลและเชื่อถือได้มากขึ้น

“ที่ผ่านมานั้น เป็นเช่นเดียวกับสังคมปิดทุกแห่งที่ “ข่าว” 
ทั้งหมดล้วนแต่เป็นข่าวลือและเป็นเรื่องยากที่จะตรวจสอบหรือได้รับรู้
เสียงที่แตกต่าง”

ขณะที่สำานักข่าวอิระวดี ยืนยันว่าจะไม่เปลี่ยนจุดยืน และรูป
แบบการทำาขา่วแบบวพิากษว์จิารณท์กุฝ่า่ย ไมว่า่จะเปน็รฐับาลหรอืฝา่ย
ค้าน ทั้งนี้ Aung Zaw ผู้ก่อตั้งและบรรณาธิการ ประกาศว่า “อิระวดี
ไม่ใช่กระบอกเสียงของนักเคลื่อนไหว ฝ่ายค้าน หรือรัฐบาล”

สำานกัขา่วอริะวดรีบัมอืกบัการปฏริปูเสรภีาพสือ่ของรฐับาลกึง่
พลเรือนชุดนี้ โดยการยังคงเปิดสำานักงานในประเทศไทยไว้ด้วย แม้ว่า
จะได้รับอนุญาตให้เปิดสำานักงานที่พม่าด้วยแล้ว 

หลงัการกอ่ตัง้มานานถงึ 20 ป ีนติยสารอริะวดสีามารถวางแผง
เปน็ครัง้แรกในพมา่เมือ่กลางเดอืนธนัวาคมทีผ่า่นมา โดยที ่Kyaw Zwa 
Moe บรรณาธิการฉบับภาษาอังกฤษให้สัมภาษณ์ยืนยันกับสำานักข่าว 
AFP ว่า สำานักข่าวอิระวดีจะยัง “quite critical” เหมือนเดิม

“ในทางการเมือง ถือได้ว่าการวางแผงครั้งแรกของนิตยสาร 
อริะวดใีนพมา่นีถ้อืเปน็บททดสอบพนัธสญัญาของรฐับาลตอ่เสรภีาพสือ่
และกระบวนการปฏริปูโดยรวม เพราะเราไมไ่ดเ้ปลีย่นแปลงใดๆ และจะ
ยงัคงรายงานความจรงิและประเดน็ทีเ่ปน็เรือ่งออ่นไหวหรอืเปน็ทีว่พิากษ์
วิจารณ์ที่สำาคัญให้กับประชาชนในพม่า”
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ขณะทีส่ำานกัขา่ว DVB ทีอ่า้งวา่สามารถเข้า่ถงึผูช้มถงึ 5 ลา้น
คนนั้น ก็สามารถเปิดสำานักงานในใจกลางเมืองย่างกุ้งได้แล้ว ซึ่งแม้ว่า
จะตอ้งดำาเนนิการอยา่งระมดัระวงัอยา่งยิง่ แตน่กัขา่วของ DVB ไมต่อ้ง
ทำางานอย่างหลบๆ ซ่อนๆ อีกต่อไป DVB มีสำานักงานใหญ่อยู่ที่กรุง

นติยสารอริะวดฉีบบัแรกทีไ่ดร้บัอนญุาตใหว้างแผงในพมา่เมือ่เดอืนธนัวาคม 
2012



สุภัตรา ภูมิประภาส 17

ออสโล ประเทศนอร์เวย์ และสำานักงานที่จังหวัดเชียงใหม่ด้วย 
การเปลีย่นแปลงทีจ่ะสง่ผลตอ่อนาคตสือ่มวลชนพมา่ครัง้ลา่สดุ 

คอื กระทรวงสารสนเทศประกาศใหเ้อกชนสามารถยืน่ขอใบอนญุาตเพือ่
ดำาเนนิกจิการหนงัสอืพมิพร์ายวนัไดต้ัง้แตว่นัที ่1 เมษายน 2013 เปน็ตน้
ไป และยังอนุญาตให้ตีพิมพ์ในภาษาใดก็ได้ด้วย 

นอกจากนี ้รฐัมนตรกีระทรวงสารสนเทศยงัประกาศดว้ยวา่จะ
แปรรูปกิจการสื่อทุกแขนงที่รัฐบาลผูกขาดเป็นเจ้าของมาตลอดให้เป็น
กิจการสื่อสาธารณะ (Public Service Media) และเปิดให้มีการร่วม
ลงทุน ซึ่งรวมถึงหนังสือพิมพ์ The New Light of Myanmar ที่เป็น 
กระบอกเสยีงหลกัของรฐับาลเผดจ็การทหารฯ ในการโจมตฝีา่ยตรงขา้ม 

ในวาระครบรอบหนึ่งปีของรัฐบาล ประธานาธิบดีเต็งเส่งเรียก
รอ้งใหม้กีารเคารพบทบาทของสือ่มวลชนทีเ่ปน็ฐานนัดรสีข่องสงัคมพมา่ 

“เรา [รฐับาล] ตอ้งบอกประชาชนในสิง่ทีพ่วกเขาควรรูแ้ละเรา
ยินดีที่จะได้ยินข้อแนะนำาที่สร้างสรรค์จากสื่อมวลชน”6 

--------------------------------
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ระบวุตัถปุระสงคว์า่ “หนงัสอืพมิพฉ์บบันีก้อ่ตัง้ขึน้เพือ่เผยแพรข่อ้มลูทีเ่กีย่วขอ้งกบั
จังหวัดและประเทศต่างๆ ที่อยู่โดยรอบ โดยหลีกเลี่ยงประเด็นการเมืองและเรื่องที่
ก่อให้เกิดการโต้แย้งทั้งปวงอย่างเคร่งครัด”
  Maulmain Chronicle ถกูโอนกจิการใหก้บัคณะกรรมการการศกึษา
ท้องถิ่นในเวลาต่อมา
 2. ปัจจุบัน รัฐบาลเป็นเจ้าของหนังสือพิมพ์รายวัน 4 ฉบับ คือ 1. Ky-
emon (The Mirror) ตีพิมพ์ในภาษาพม่า หนังสือพิมพ์ฉบับนี้ก่อตั้งปี 1957 โดย 
อูถ่อง เป็นหนังสือที่มียอดจำาหน่ายสูงสุดในขณะนั้น แต่ถูกยึดเป็นของรัฐในปี 1964 
2. Myanmar Alin ตพีมิพใ์นภาษาพมา่ เปน็กระบอกเสยีงของรฐับาลในภาคภาษา
พม่า ก่อตั้งในยุคใต้อาณานิคมปี 1914 ถูกยึดเป็นของรัฐในปี 1969 3. The New 
Light of Myanmar เป็นกระบอกเสียงของรัฐบาลภาคภาษาอังกฤษ และ 4. The 
Yadanabon ตีพิมพ์ในภาษาพม่า มีสำานักงานอยู่ที่เมืองมัณฑะเลย์

 3. กฎหมายที่มีบทบัญญัติเกี่ยวกับควบคุมสื่อของพม่าและยังบังคับใช้
อยู่
  • กฎหมายแจ้งจดทะเบียนการพิมพ์ ปี 1962 (The 1962 Printers 
and Publishers Registration Law) บังคับให้สำานักพิมพ์ต้องส่งต้นฉบับให้คณะ
กรรมการเซ็นเซอร์ตรวจสอบก่อนตีพิมพ์
  • คำาสั่งคณะปฏิวัติ ฉบับที่ 3/89 (The Martial Law Order No. 
3/1989) กำาหนดความผดิฐานจดัพมิพเ์อกสารใดๆ โดยไมไ่ดร้บัอนญุาตจากกระทรวง
มหาดไทยและกิจการการศาสนา 
  • กฎหมายโทรทศันแ์ละวดิทีศัน ์ป ี1995 (The 1995 Television and 
Video Act) บังคับให้องค์กรสาธารณประโยชน์ต่างๆ เช่น สหประชาชาติ ต้องขอ
ใบอนุญาตจากกระทรวงการสื่อสารในการครอบครองอุปกรณ์โทรทัศน์และวิดีโอ
  • กฎหมายภาพยนตร์ ปี 1996 (The 1996 Motion Picture Law) 
กำาหนดให้ผู้สร้างภาพยนตร์ต้องได้รับใบอนุญาตจากวิสาหกิจภาพยนตร์แห่งพม่า 
ซึ่งมีอำานาจเซ็นเซอร์ภาพยนตร์นั้นหากจำาเป็น
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  • กฎหมายการพฒันาดา้นคอมพวิเตอร ์ป ี1996 (The 1996 Computer 
Science Development Law) กำาหนดให้สื่อมวลชนต้องขออนุญาตจากกระทรวง
การสื่อสารก่อนที่จะนำาเข้าหรือครอบครองเครื่องมือทางคอมพิวเตอร์
  • กฎหมายอนิเทอรเ์นต็ ป ี2000 (The 2000 Internet Law) กำาหนด
ข้อบังคับในการโพสต์ข้อความที่อาจเข้าใจได้ว่าเป็นภัยต่อประเทศ นโยบายและ
ความมั่นคงของประเทศ
  • Wide Area Network Establishment and Service Providing 
order No. 3/2002 
  • กฎหมายธรุกรรมทางอเิลก็ทรอนกิสป์ ี2004 (The 2004 Electronic 
Transactions Law) กำาหนดบทลงโทษสูงสุดถึง 15 ปีสำาหรับการกระทำาที่เป็นภัย
ต่อความมั่นคงของรัฐ และการรับหรือส่งและเผยแพร่ข้อมูลใดที่เกี่ยวข้องกับความ
ลับในการรักษาความมั่นคงของรัฐและความเป็นอันหนึ่งอันเดียวของชาติ

ข้อมูลจ�กเว็บไซต์
http://www.bbc.co.uk/news/world-asia-19315806
https://www.cpj.org/reports/2011/09/imprisoned-journalists-in-burma.php
http://www.nytimes.com/2012/09/22/world/asia/myanmars-chief-censor- 
 is-closing-his-office.html?pagewanted=all&_r=1&
http://www2.irrawaddy.org/article.php?art_id=23216
http://www.irrawaddy.org/archives/20839
http://www.ifex.org/burma/2012/11/12/town_hall_recommendations/
http://www.dvb.no/uncategorized/exile-media-crafting-new-role-from- 
 inside-burma/25190
http://www.dvb.no/news/gov%E2%80%99t-to-transform-mouthpieces- 
 into-public-service-media-outlets/24687
http://en.rsf.org/press-freedom-index-2011-2012,1043.html
http://www.mizzima.com/edop/features/5214-burma-still-lacks-press- 
 freedom.html
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กำ�หนดก�รสัมมน�วิช�ก�รประจำ�ปี 2555/2556
“อ�เซียนศึกษ�”

วันพฤหัสบดี 24 - ศุกร์ 25 มกร�คม 2556
Th 24 – Fr 25 January 2012/2013

ณ หอประชุมใหญ่ ศูนย์ม�นุษยวิทย�สิรินธร ตลิ่งชัน กรุงเทพฯ

พฤหัสบดีที่ 24 มกร�คม 2556 (Th 24 January)
08.30 - 09.00 ลงทะเบียน / Registration 
09.00 - 09.10 ศ. เกยีรตคิณุ เพช็ร ีสมุติร ราชบณัฑติ ประธานมลูนธิโิครงการตำารา
  สังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ กล่าวรายงาน / Report
09.10 - 09.20 พลตำ�รวจเอก เภ� ส�รสิน ประธานมูลนิธิโตโยต้าประเทศไทย 
  กล่าวเปิดงาน / Opening
09.20 - 09.30  มอบของที่ระลึก และถ่ายรูปหมู่ / Souvenirs Exchange and  
  Group Photos
09.30 - 10.00 ปาฐกถา โดย ฯพณฯ พิษณุ สุวรรณะชฎ เอกอัครราชทูตไทย 
  ณ กรุงย่างกุ้ง 
10.00 – 10.30 พักรับประทานอาหารว่าง / Tea and Coffee Break
10.30 - 12.30  อภปิราย / Panel “ประช�คมอ�เซยีน 2015 : ก�รเมอืง เศรษฐกจิ 
  สังคม วัฒนธรรม” 
   คุณหญิง ลักษณาจันทร เลาหพันธ์ | คุณนินนาท ไชยธีรภิญโญ |  
   ผศ. ดร. พวงทอง ภวัครพันธุ์ | คุณบุษฎี สันติพิทักษ์ | ผศ. ดร. 
   กิตติ ประเสริฐสุข | คุณอดิศักดิ์ ศรีสม ดำาเนินรายการ 
12.30 - 13.30 อาหารกลางวัน / Lunch
13.30 - 15.00  แบ่งห้องสัมมนาหัวข้อเฉพาะ / Panels
  หอ้งที ่1 / Room 1 (หอ้งประชมุใหญ ่ชัน้ 4) “มรดกโลกกบัอ�เซยีน”
   ฯพณฯ ปองพล อดิเรกสาร | ฯพณฯ นพดล ปัทมะ | คุณสาวิตรี |  
   สุวรรณสถิตย์ | คุณอภินันท์ บัวหภักดี | ดร. ชาญวิทย์ เกษตรศิริ 
   ดำาเนินรายการ และนำาอภิปราย
  ห้องที่ 2 / Room 2 (ห้อง 407 ชั้น 4) “ภ�ษ�กับอ�เซียน” 
   รศ. ดร. ชัชวดี ศรลัมพ์ | รศ. ดร. ชลธิชา บำารุงรักษ์ | ดร. ฮามัม 
   สปุรยีาด ี| อ. ชยัวฒัน ์มสีนัฐาน | ผศ. ดร. สวุรรณา เกรยีงไกรเพช็ร ์
   ดำาเนินรายการ และนำาอภิปราย
  ห้องที่ 3 / Room 3 (ห้อง 207 ชั้น 2) “สัญลักษณ์ท�งพุทธศ�สน�
  ในประช�คมอ�เซียน”
   ศ. ดร. เสมอชัย พูลสุวรรณ | อ. พิชญา สุ่มจินดา | ผศ. ชาตรี 
   ประกตินนทการ | ดร. สธุา ลนีะวตั ดำาเนนิรายการและนำาอภปิราย 



  ห้องที่ 4 / Room 4 (ห้องเธียเตอร์ ชั้น 2) ฉายภาพยนตร์ 
  โดยกลุ่มฟิล์มกาวัน เรื่อง Golden Voice จาก USA/Cambodia 
   อภิปรายโดย คุณณภคดล กิตติเสนีย์ และ คุณสิทธา เลิศไพบูลย ์
   ศิริ | คุณอลงกรณ์ ผิวขำา ดำาเนินรายการ
15.00 – 15.30 พักรับประทานอาหารว่าง / Tea and Coffee Break
15.30 – 17.00 แบ่งห้องสัมมนาหัวข้อเฉพาะ / Panels
  ห้องที่ 1 / Room 1 (ห้องประชุมใหญ่ ชั้น 4) “เขตแดนท�งบก – 
  ท�งทะเลของไทยกับเพื่อนบ้�นอ�เซียน” 
   กำานัน วีระยุทธ ดวงแก้ว | อ. พนัส ทัศนียานนท์ | อ. กวีพล 
   สว่างแผ้ว | อ. อัครพงษ์ ค่ำาคูณ | อ.ดุลยภาค ปรีชารัชช | คุณ
   ดามพ์ บุญธรรม | ดร. มรกต เจวจินดา ไมยเออร์ ดำาเนินรายการ 
   และนำาอภิปราย
  ห้องที่ 2 / Room 2 (ห้อง 407 ชั้น 4) “ก�รแพทย์ไทยในบริบท
  อ�เซียน”
   นพ. โกมาตร จึงเสถียรทรัพย์ | นพ. ดร. มโน เมตตานันโท 
   เลาหวณิช | คุณใจเพชร กล้าจน (หมอเขียว) | ผศ. กาญจนี 
   ละอองศรี ดำาเนินรายการ และนำาอภิปราย
  ห้องที่ 3 / Room 3 (ห้อง 207 ชั้น 2) “สื่อส�รมวลชนในอ�เซียน”
   คุณนิธินันท์ ยอแสงรัตน์ | คุณสงวน คุ้มรุ่งโรจน์ | คุณกุลชดา  
   ชัยพิพัฒน์ | ผศ. ดร. พิชญ์ พงษ์สวัสดิ์ | คุณสุภัตรา ภูมิประภาส | 
   รศ. ดร. อุบลรัตน์ ศิริยุวศักดิ์ ดำาเนินรายการ และนำาอภิปราย
  ห้องที่ 4 / Room 4 (ห้อง เธียเตอร์ ชั้น 2) “ประชุมประจำ�ปี
  สม�คมจดหม�ยเหตุสย�ม” 
  ประชุมสมาชิก และรายงานผลการดำาเนินงาน โดย นายกสมาคม 
  จดหมายเหตุสยาม 
    คุณจิราภรณ์ ศิริธร (กก. และเลขานุการ สมาคมจดหมายเหตุ
   สยาม) ดำาเนินรายการ
  อภิปราย หัวข้อ “จดหม�ยเหตุอ�เซียน”
   คุณวารุณี โอสถารมย์ | คุณดนุพล ศิริตรานนท์ | อ. สุดแดน 
   วิสุทธิลักษณ์ ดำาเนินรายการ และนำาอภิปราย 

ศุกร์ที่ 25 มกร�คม 2556 (Fr 25 January)
09.00 – 10.00 ปาฐกถาพิเศษ “ข้�พเจ้� (ก็) ได้เห็นม� เลือกตั้งประธ�น�ธิบดี 
  เลือกทั้งพวง และ อุษ�คเนย์ / ไทยศึกษ� from New York to  
  California”
   โดย ศ.(พิเศษ) ดร. ชาญวิทย์ เกษตรศิริ



10.00 – 10.30 พักรับประทานอาหารว่าง / Tea and Coffee Break
10.30 – 12.30 แบ่งห้องสัมมนาหัวข้อเฉพาะ / Panels
  ห้องที่ 1 / Room 1 (ห้องประชุมใหญ่ ชั้น 4) “อาเซียน : โจ๊ก – 
  นินทา - ข่าวลือ”
   ศ. ดร. ธเนศ อาภรณ์สุวรรณ | รศ. ดร. ไชยันต์ รัชชกูล | ผศ. ดร. 
   คารนิา โชตริว ี| คณุองค ์บรรจนุ | อ. สมฤทธิ ์ลอืชยั ดำาเนนิรายการ 
   และนำาอภิปราย
  ห้องที่ 2 / Room 2 (ห้อง 407 ชั้น 4) “สถานะและสถานการณ์
  สิทธิมนุษยชนในอาเซียน” 
   คุณชลิดา ทาเจริญศักดิ์ | นพ. นิรันดร์ พิทักษ์วัชระ | คุณสุณัย 
   ผาสุข | ดร. ศรีประภา เพชรมีศรี ดำาเนินรายการและนำาอภิปราย
  ห้องที่ 3 / Room 3 (ห้อง 207 ชั้น 2) “การย้ายถิ่นในภูมิภาค
  อาเซียน”
   คุณธนาวรรณ ภู่พฤกษชาติ | คุณอดิศร เกิดมงคล | คุณวรรณพร  
   ปันทะเลิศ | คุณณภคดล กิตติเสนีย์ | ผศ. อดิศร หมวกพิมาย | 
   ดร. รัตนา โตสกุล ดำาเนินรายการและนำาอภิปราย
  ห้องที่ 4 / Room 4 (ห้อง เธียเตอร์ ชั้น 2) ฉายภาพยนตร์ โดยกลุ่ม
  ฟลิม์กาวนั เรือ่ง “ ? ” (The Question mark) ภาพยนตรอ์นิโดนเีซยี 
   อภิปรายโดย คุณก้อง ฤทธิ์ดี | คุณสิทธา เลิศไพบูลย์ศิริ | คุณ 
   จิรัชฌา อ่อนโอภาส ดำาเนินรายการ
12.30 - 13.30 อาหารกลางวัน / Lunch
13.30 – 16.00 อภิปราย /Panel “อาเซียนกับเยาวชนคนหนุ่มสาวรุ่นใหม่ (?)” 
   รศ.ดร.ปวิน ชัชวาลพงศ์พันธ์ | คุณวรรณสิงห์ ประเสริฐกุล* | คุณ 
   ลักขณา ปันวิชัย (คำาผกา) | ดร.สุนิดา อรุณพิพัฒน์* | ผศ.ดร. 
   ธำารงศักดิ์ เพชรเลิศอนันต์ ดำาเนินรายการและนำาอภิปราย
16.00   อาหารว่าง และ รับหนังสือที่ระลึก
พิธีกรตลอดงาน   อ.สมฤทธิ์ ลือชัย
* วิทยากรอยู่ระหว่างทาบทาม

หมายเหตุ ขอเชิญชวนทุกท่านแต่งกายด้วยเสื้อผ้า-เครื่องประดับ ของอาเซียน- 
  อุษาคเนย์ 
   แล้วท่านอาจเป็นผู้ได้รับรางวัลการแต่งกายดีเยี่ยม
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สื่อพมาบนถนนสูประชาธิปไตย
Burmese Media

and Road Map to Democracy

สุภัตรา ภูมิประภาส
Subhatra Bhumiprabhas

เอกสารประกอบการสัมมนาวิชาการประจำป 2555/2556 
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www.petitiononline.com/SIAM2008/petition.html
www.petitiononline.com/siam2007/petition.html


